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3. ;\;\;, inf. n. ;'\;h;.;, He fuced him, fronted
him, was opposite to him, or was over against
him: a dial. var. of ;t\; (IAar, K.) You say
also, obh...o o )o He passed by me being in
front, or opposite. (TA.)

Lo
1. i, aor. nus.» inf. n. ‘UN (S, Msb, K,

&c., [the most common form, but] deviating from
the general rule [respecting inf. ns. of this class],
for the inf.n. of & verb of the form Ja$ having
its aor. of the form Ja:; is [accord. to the general
rule, if commencinv‘with an augmentative _s,]
60

J=io, though some words, beside sup.; devmte
from this rule by bemg of the measure J.a.i.o [fox

!C,p; is ono'mally u,...o] as U...u and Jé'.c

and ),fu and ﬁ-:-o and .x‘.-’.o and ,).,_.?.o and
:).,E.; and :"-'J'; and:}‘.n.; and é,_:; and,_.'a.g?;
and u&.,...;, $,*TA) and i:;; (8, K, of the form
of an inf. n. of un., but used as an inf. n. in an
absolute sense, like in:-j and ;.;;.j, S, TA) and
U"’ (K,) He, or it, came; or mas, or became,
present; syn. ual (S, K;) or oo, said of &
man [&c.]; (Msb;) or _aa [meaning it came,
came to pass, happened, took place, betided, befell,

or occurred; it resulted; it ensued; &c.]; and
it is used in relation to ideal as well as real, sub-

stantives; so that 4‘!)‘ ).aa .\.. l)l [When the
assistance of Glod shall come (in the Kur cx. 1)]
is [not a figurative but] a proper phrase. (Er-
Righib, TA.) Sb mentions, on the authonity of

certain of the Arabs, J.,..' ,. [for J,...a FY)
He comes, or will come, to thee], with the hemzeh
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suppressed: (TA:) and he also mentions Zeme

(Id. in art. T,q., q.v.)
[As shown above,] 7la is used intransitively and
transitively. (Mgb, MF.) You say, .'&Z, A Zeyd
came;; or mas, or became, present. (Msb.) And
G L,...o (I came with a good coming ;
orina good manner]. (8.) And l:_»; Sia T
came to 7eyd (Msb.) And sometimes one s{zys
4,,3‘ e meaning I went [as well as I came] to
him, or it. (Msb.) And S e e

Jrom the town, or country]

. o -
as a dial. var. of s

[1 came
and ,o,.d! u.o,
meaning ,o,d\ .\..s u.o [ from the presence of the
people, or company of men]. (Msb.) And A
.,.,v.!l The ram [came, or] descended. (Msb.)
And uUn.L..H ).l i The order, or command, of
the Sultdn came, or amved (Msb.) And ode =

4 (8, Mgb, K) and 'u\.-l both signifying the
same, (§, K,) [ came with him, or it ,] Ibrought
Ium, or it, with me. (Msgb.) And L;.m 4‘!) Soat
,\-. [Prane be to God who brought thee] ;

}l AI! .)...J! [Praise be to God because,
or that thou camest or hast come]; but not

LS-"" AI! Soadl: S, TA ) and [in like
manner] you say, 1i& \S )1 4'.0 .)...Jl but

—

and <iee

(€t

not Las ulb LS-*" 4‘!) Jead! unless you say 4y
or 4..0 or i [after L;.m] (I8k,TA.) [Hence,

..U,.! e He begot a child, or children ; like u.»t

..U,.v And & Sile Slce brouglcr Ium forth gave
birth to him ; like “ 3. And u.a..,a A It (a
word) comeyed or imported, a meaning.] eme
(s e also signifies He brought to pass, did,

e:vecuted, performed, or effected, a thing: and he
said, gave utterance to, or uttered, a thing : like

a3 uﬁ in both tbese senses.] And 1i& e He
did thus, or such a tlzing (TA ) Hence, [in the
Kur xix. 28,] b)s L...u o (TA) [Verily, O

Mary, thou hast done] a Ihmq hitherto unknomnn;
a thing deemed strange. (Bd. [See another ex.

voce ;L, likewise from the Kur.]) And e g:
Gl T did a good thing. (Mgb.) And gzuldly slan
He produced a mew saying, or new poetry, not
after the similitude of anything pveceding (TA

in art. t.x.;) Andd)-..\;.a\:‘;; s\:. (Kmart

,ab) or [rmore commonly} O LS)"’*’
(M in that art.) [He (a horse) performed, or
fetrhed run after run]. —sam is also syn. with
)La like dal as in the saying, l:,i-...lo I-Jl A-.
The building became, or came to be, firm, srrong,
or compact. (Kull p. 11.) [And hence the phrase,]
Jonla .‘.‘ai; l;, (M, K,) thus in all the copies of
the K, with the noun in the accus. case; i. e.
What became, or has become, thy want? syn.
.:a;\:a l;; (M, K;) or What was thy want? syn.
s G: (Er-Radee, TA:) Lo being here an
interrogative, and the [implied] pronoun [in the
verb] being made fem. because its predicate is
fem.: but some say .’1.':‘;.‘;, in the nom. case, [as
it is in the CK, meaning What did, or has, thy
want become ?] regarding SA<a\e a8 the subject of
<slam, and Lo as the predicate of this verb. (TA.)
— See also 3.

3. ;;b:‘;; [inf. n. of C\;] signifies The act of
Sacing, or fronting; being opposite, or over
against : (I1Aar,K:) and the act of coinciding;
as also :t?. (AZ, K.) You say of a man,

-’3 :).o L}"f"‘"" He faced me, fronted me, was
opposﬂe to me, or nwas over agamat me, at a short
distance. (TA.) And oblq..o v ).o He passed

(TA.) And
L;')L; :ab\-. I comcuied with such a one in his
coming. (TA.) And ubu L] 158 ;a),l. o

.,.,v.ﬂ Hadst thou passed beyond this place; thou
hadst met with rain, or coincided with rain in its

coming. (TA)._'AL’;-J u.:ﬂ.. [so in copies
of the S, and in copies of the K as from the S,
but in the TA, as from the S, u.:h\-,, and said to
be with two hemzehs, though this is evidently

by me bemg in front, or opposite.

wrong,] aor. o,.-.! the former verb of the mea-
sure UJ.;U (S,) is [said to be] a mistake for
alad L_’.-\.v\..., since the former verb has an
infirm letter [(s] for its medial radical and . for
its final, not the reverse, (Sgh, K,) [therefore]
what J says is not allowable unless it be an
instance of transposition ; (IB, TA;) but what is
given by F [and Sgh as the correct form] is that

[Booxk L

which is accord. to rule, and what J says is that
which has been heard from the Arubs, as ISd has
pointed out; (TA;) [and rule is not to be re-
garded when it is contr. to classical usage;] the
meaniug is, He vied with me, or strove to surpass
me, in_frequency of coming, and I surpassed him

therein. (S X)
4, o.lq.l He made hzm, or it, to come. (Kull
p- ll)_[Hence] u\-l i.q. a3 u:-. see 1.

S, K. )_4,,31 u\..l I compelled him, constrained
kim, or necemtated him, to have recourse, or
betake himself, to it; (F¥r,S,K;) ormade him to
want it, or be in need of it: (S :) in the dial. of

Temeem, ;.;L;l (TA in art. \,,.« ) It is said in a

prov., .’,.o)r- a.... U" J,.,_....a L 5 [It is an
evil thmy that compels thee to have recourse to
the marromw of a hoch]; for, as As says, the
w936 contains no marrow, and only he who
cannot obtain any [other] tbing is made to want

. (8.) And it is said in the Kur xix. 23,

)

Ul &.\.. qu ,_,g\...ﬂ h;\-b And the motion

of the child in her womb compelled her to betahe
herse{f to the trunk of the palm-tree. (Bd.)

o [A commg ;] a subst. from .l- S, K)
of the measure M with kesr to the . (3.)

.
&’9 and 2l : see what next follows.

{l:;, (K,) mentioned by Sb as an extr. word,
(TA,) [but regularly formed of the measure

¥.
Ji&,] and ¥élen, also written ‘ll-. (K,) with the
& changed into hemzeh, (TA,) and v oo ‘o , (K)
[originally U“; of the measure J.n, denotmg

intensiveness, in the CK written ual-,] men-
tioned by 1J as anomalous, A frequent comer.
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(TA.) One says, ).g-.-g Plead u! Verily he iz a
Srequent bringer of good (TA. )

[;lq., originally c,.:-lg, then C",’"-" then :’5’\;,
and then ;L:., Coming ; act. part. n. of 1.]

i

- - I - . .
L Sl 80r. eems: see 1 in art. woem, in

two places.

2. .,.;g., inf. n, \;v_l.-g;j see 1 in art. Loem-.

.;;;. The Q‘;L [or opening at the neck and
bosom] (X) of a shirt (§, K) and the like; (K;)

as, for instance, of a coat of mail: (TA:) or the
opening of a shirt at the uppermost part of the
breast : (Msb, MF:) or the opering in a garment
Jor the head to be put rh7 ough : or such an open-
ing as a sleeve and a ,_,,b (MF:) pl [of mult.]

8 I

e (Msb K,) also pronounced ..a,,.., (TA )
[like u,..g for :a,,.g,] and [of pauc.] ..;\g-l

(Msb:) this is said to be its proper art. , (K, TA,)
not wem-, because its pl. is wasa-. (TA.) [The
Arabs often carry things within the bosom of the
shirt &c.; and hence the word is now applied by

them to 4 pocket.] et The heart; the bosom.
o - 2 . D
(K.) So in the saying, el C..pU oo+ [He is

pure, or sincere, of heart or bosom]: (K:) or
trusly, trustworthy, or faithful. (S. [See also

art. c.au .]) A poet says,





